
A-306/1 – 2025/2026  A-306/1 – 2025/2026 
 
 
 
 

 

SESSION ORDINAIRE 2025-2026 
 

23 JUIN 2026 
 
 

GEWONE ZITTING 2025-2026 
 

23 JUNI 2026 
 
 

PARLEMENT DE LA RÉGION 
DE BRUXELLES-CAPITALE 

 

BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT 

 
 

PROPOSITION D’ORDONNANCE 
 

modifiant le Code bruxellois de l’aménagement 
du territoire (CoBAT) en vue de modifier la 

composition et le fonctionnement de la 
Commission régionale de développement ainsi 
que certaines modalités de fonctionnement de 
la Commission Royale des Monuments et des 

Sites 
 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
 

tot wijziging van het Brussels Wetboek van 
Ruimtelijke Ordening (BWRO) teneinde de 

samenstelling en de werking van de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie te 

wijzigen en bepaalde werkingsregels van de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 

Landschappen te wijzigen 
 

(déposée par MM. Geoffroy COOMANS DE BRACHÈNE 
(FR), Stijn BEX (NL), Mustapha AKOUZ (FR), Mme Imane 

BELGUENANI (NL), MM. Alain DENEEF (FR), Pascal 
SMET (NL), Benjamin DALLE (NL) et Mme Loubna 

AZGHOUD (FR)) 
 

 

(ingediend door de heren Geoffroy COOMANS 
DE BRACHÈNE (FR), Stijn BEX (NL), Mustapha AKOUZ (FR), 

mevrouw Imane BELGUENANI (NL), de heren Alain 
DENEEF (FR), Pascal SMET (NL), Benjamin DALLE (NL) en 

mevrouw Loubna AZGHOUD (FR)) 
 

 

Résumé* Samenvatting* 

La présente proposition d’ordonnance vise à moderniser le 
fonctionnement de la Commission régionale de 
développement (CRD), de la Commission royale des 
monuments et des sites (CRMS) et d’autres instances 
consultatives intervenant dans les politiques 
d’aménagement du territoire, de patrimoine et de 
développement régional. Elle propose des solutions 
concrètes à plusieurs difficultés de fonctionnement 
constatées ces dernières années, notamment en 
garantissant la continuité des missions de ces instances 
lorsque le renouvellement de leurs membres ne peut 
intervenir immédiatement et en simplifiant certaines 
procédures administratives. La réforme vise également à 
améliorer la coordination entre les différents organes 
consultatifs, à réduire les risques de blocage et à 
permettre un traitement plus efficace des dossiers 
stratégiques pour la Région.  

Dit voorstel van ordonnantie strekt ertoe de werking van 
de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie (GOC), de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen (KCML) en andere adviesorganen die 
betrokken zijn bij het beleid inzake ruimtelijke ordening, 
erfgoed en gewestelijke ontwikkeling, te moderniseren. 
Het stelt concrete oplossingen voor voor verschillende 
werkingsproblemen die de voorbije jaren zijn vastgesteld, 
onder andere door de continuïteit van de opdrachten van 
de voormelde instanties te waarborgen wanneer de 
vernieuwing van hun leden niet onmiddellijk kan 
plaatsvinden, en door bepaalde administratieve 
procedures te vereenvoudigen. De hervorming is er tevens 
op gericht de coördinatie tussen de verschillende 
adviesorganen te verbeteren, de risico’s op blokkering te 
verkleinen en een efficiëntere behandeling van de 
strategische dossiers voor het gewest mogelijk te maken. 

* Résumé établi par les services du Parlement. * Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. 
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Développements Toelichting 

1. Contexte général et objectifs des modifications du 
CoBAT relatives à la Commission régionale de 
développement 

1. Algemene context en doelstellingen van de in het 
BWRO aan te brengen wijzigingen met betrekking tot 
de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie 

En vertu du CoBAT actuel, les membres de la Commission 
régionale de développement sont désignés par le 
Gouvernement à chaque renouvellement complet du 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale et au plus tard 
le 1er janvier qui suit son installation. 

Krachtens het huidige BWRO worden de leden van de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie door de regering 
aangewezen bij elke volledige vernieuwing van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement en uiterlijk op de 
eerste januari die volgt op de installatie van datzelfde 
parlement. 

En raison de la situation politique exceptionnelle 
rencontrée en ce début de législature, il n’a pas été possible 
de procéder au renouvellement classique de la Commission 
régionale dans les délais prévus, avec pour conséquence 
qu’aucune Commission régionale opérationnelle n’est 
actuellement en fonction alors même que l’avis de celle-ci 
demeure requis pour plusieurs textes stratégiques relevant 
de l’aménagement du territoire et du développement 
régional. 

Door de uitzonderlijke politieke situatie bij het begin van 
deze zittingsperiode was het niet mogelijk om de 
gebruikelijke vernieuwing van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie binnen de voorziene termijn 
door te voeren. Daardoor is er momenteel geen 
operationele Gewestelijke Ontwikkelingscommissie 
aangesteld, terwijl haar advies wel nog steeds vereist is 
voor verschillende strategische teksten over ruimtelijke 
ordening en gewestelijke ontwikkeling. 

Par ailleurs, depuis la réforme du CoBAT de 2017 et le 
renouvellement de la Commission régionale intervenu en 
2020, plusieurs difficultés relatives au fonctionnement, à la 
composition et au renouvellement de la Commission ont 
été constatées. 

Voorts zijn sinds de hervorming van het BWRO in 2017 en 
de vernieuwing van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie in 2020 verschillende 
problemen vastgesteld met betrekking tot de werking, 
samenstelling en vernieuwing van de commissie. 

Dans son avis d’initiative du 30 juin 2023 relatif à 
l’évaluation du CoBAT, la Commission régionale de 
développement a notamment souligné les difficultés 
engendrées par le renouvellement simultané de l’ensemble 
des membres, susceptible d’entraîner des périodes de 
vacance préjudiciables à la continuité des travaux et à 
l’exercice des missions consultatives prévues par le Code. 

De Gewestelijke Ontwikkelingscommissie wees in haar op 
eigen initiatief uitgebrachte advies van 30 juni 2023 over 
de evaluatie van het BWRO onder meer op de problemen 
die voortvloeien uit de gelijktijdige vernieuwing van al 
haar leden. Dat kan immers leiden tot vacante periodes, 
wat nadelig is voor de continuïteit van de 
werkzaamheden en de uitoefening van de 
adviesopdrachten waarin het Wetboek voorziet. 

La Commission a également mis en évidence la complexité 
des procédures de désignation résultant des exigences 
cumulatives liées à la représentativité et à l’équilibre de sa 
composition, ainsi que la nécessité de renforcer la 
continuité institutionnelle et de prévoir un cadre de 
fonctionnement plus souple. 

De commissie wees er ook op dat de 
aanwijzingsprocedures erg complex zijn vanwege de 
cumulatieve vereisten op het vlak van representativiteit 
en evenwichtige samenstelling. Daarnaast is het nodig om 
de institutionele continuïteit te versterken en het 
werkingskader flexibeler te maken. 

Les modifications proposées visent dès lors à renforcer la 
continuité des missions consultatives de la Commission 
régionale, à simplifier certaines procédures administratives 
et à adapter le fonctionnement de la Commission aux 
enjeux territoriaux régionaux actuels. 

De voorgestelde wijzigingen zijn er dan ook op gericht de 
continuïteit van de adviesopdrachten van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie te versterken, bepaalde 
administratieve procedures te vereenvoudigen en de 
werking van de commissie af te stemmen op de 
territoriale uitdagingen waar het gewest vandaag voor 
staat. 

Dans un contexte marqué par la complexification 
croissante des enjeux liés à l’aménagement du territoire, à 
l’environnement, à la mobilité et au développement 
métropolitain, il apparaît nécessaire de garantir un 
fonctionnement plus stable et plus réactif de la Commission 
régionale. 

Aangezien de uitdagingen op het vlak van ruimtelijke 
ordening, leefmilieu, mobiliteit en grootstedelijke 
ontwikkeling steeds complexer worden, is het meer dan 
ooit noodzakelijk om een stabielere en meer 
slagkrachtige werking van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie te waarborgen. 
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Les modifications proposées s’inscrivent également dans 
une volonté d’harmonisation avec les modalités applicables 
à la Commission royale des monuments et des sites (CRMS), 
notamment en ce qui concerne la durée des mandats et les 
modalités de renouvellement des membres. 

De voorgestelde wijzigingen kaderen ook in het streven 
om te zorgen voor afstemming op de regels die van 
toepassing zijn op de Koninklijke Commissie voor 
Monumenten en Landschappen (KCML), meer bepaald 
met betrekking tot de duur van de mandaten en de wijze 
waarop de leden worden vernieuwd. 

2. Objet des modifications apportées aux articles 7 et 8 du 
CoBAT 

2.Doel van de wijzigingen die worden aangebracht aan de 
artikelen 7 en 8 van het BWRO 

2.1. Clarification des modalités de saisine et 
adaptation du champ d’intervention de la 
Commission régionale 

2.1. Verduidelijking van de wijze van aanhangigmaking en 
aanpassing van het actieterrein van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie 

La proposition modifie l’article 7 à plusieurs niveaux: Het voorstel wijzigt artikel 7 op verschillende punten.   

Le délai de remise d’avis de trente jours est maintenu. Il est 
toutefois prévu que ce délai soit prolongé de trente jours 
lorsqu’il échet durant les vacances d’été afin de tenir 
compte des contraintes organisationnelles liées à cette 
période. Une disposition similaire est prévue pour la 
Commission royale des monuments et des sites (CRMS). 

De termijn van dertig dagen om een advies uit te brengen 
blijft behouden. Er wordt evenwel bepaald dat die termijn 
met dertig dagen wordt verlengd wanneer hij verstrijkt 
tijdens de zomervakantie, rekening houdend met de 
organisatorische beperkingen die eigen zijn aan die 
periode. Een gelijkaardige bepaling wordt ingevoerd voor 
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen (KCML). 

Il est précisé que la Commission régionale peut être saisie 
tant par le Gouvernement que par le ministre qui a 
l’aménagement du territoire dans ses attributions afin de 
fluidifier la procédure de demande d’avis. 

Voorts wordt verduidelijkt dat de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie zowel door de regering als door 
de minister bevoegd voor Ruimtelijke Ordening kan 
worden geraadpleegd teneinde de procedure voor het 
aanvragen van adviezen te stroomlijnen. 

Cette clarification vise en outre à encadrer les modalités 
d’émission des avis et à préciser le cadre de saisine de la 
Commission régionale, sans empêcher celle-ci de continuer 
à formuler des avis d’initiative ou de formuler des 
recommandations ou observations dans le cadre des 
dossiers dont elle est saisie.  

De verduidelijking beoogt voorts de wijze te regelen 
waarop de commissie adviezen uitbrengt en het kader 
voor de aanhangigmaking van dossiers bij de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie nader te bepalen, zonder haar 
te beletten op eigen initiatief adviezen te blijven 
uitbrengen of aanbevelingen en opmerkingen te 
formuleren over de dossiers die eraan worden 
voorgelegd. 

Le champ des projets pouvant être soumis à l’avis de la 
Commission est également élargi aux projets d’importance 
pour la Région ou la Communauté métropolitaine afin de 
permettre une plus grande souplesse dans la saisine de la 
Commission régionale et de garantir son implication sur des 
enjeux stratégiques dépassant les seuls outils 
réglementaires classiques d’aménagement du territoire. 

Het soort projecten dat aan de commissie kan worden 
voorgelegd voor advies, wordt bovendien uitgebreid met 
projecten die van belang zijn voor het gewest of de 
hoofdstedelijke gemeenschap om een grotere flexibiliteit 
mogelijk te maken bij de aanhangigmaking van dossiers 
bij de commissie en ervoor te zorgen dat zij betrokken 
wordt bij strategische uitdagingen die niet enkel verband 
houden met de klassieke regelgevende instrumenten 
voor ruimtelijke ordening. 

2.2. Adaptation de la composition et des modalités de 
désignation de la Commission régionale 

2.2. Aanpassing van de samenstelling van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie en van de manier waarop 
haar leden worden aangewezen 

Les nouveaux alinéas insérés à l’article 7 visent à simplifier 
et assouplir les modalités de composition de la Commission 
régionale. 

De nieuwe leden die in artikel 7 worden ingevoegd, 
strekken ertoe de regels inzake de samenstelling van de 
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Gewestelijke Ontwikkelingscommissie te vereenvoudigen 
en te versoepelen. 

Plutôt que de figer la composition dans l’ordonnance, le 
Gouvernement est habilité à déterminer les commissions 
consultatives représentées au sein de la Commission 
régionale afin de permettre une adaptation plus souple de 
sa composition en fonction de l’évolution des enjeux 
territoriaux régionaux et des instances consultatives 
concernées. 

In plaats van de samenstelling vast te leggen in de 
ordonnantie wordt de regering gemachtigd te bepalen 
welke adviescommissies in de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie vertegenwoordigd moeten zijn. 
Dat biedt meer flexibiliteit om de samenstelling ervan aan 
te passen naargelang de evolutie van de gewestelijke 
territoriale uitdagingen en de betrokken adviesorganen. 

Il est également prévu qu’une fois la Commission désignée, le 
Gouvernement communique sa composition au Parlement de 
la Région de Bruxelles-Capitale. Cette disposition vise à 
simplifier la procédure de désignation des membres tout en 
maintenant une information du Parlement sur la composition 
de la Commission régionale.  

Voorts is bepaald dat de regering, zodra de commissie is 
aangesteld, de samenstelling ervan meedeelt aan het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement. Die bepaling strekt 
ertoe de procedure voor de aanwijzing van de leden te 
vereenvoudigen en het parlement op de hoogte te blijven 
brengen van de samenstelling van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie. 

2.3. Réforme des modalités de renouvellement des 
experts indépendants 

2.3. Hervorming van de regels voor de vernieuwing van de 
onafhankelijke experten 

Les nouvelles dispositions s’alignent sur les modalités 
applicables à la Commission royale des monuments et des 
sites (CRMS) en prévoyant un mandat de six ans 
renouvelable pour les experts indépendants membres de la 
Commission régionale. 

De nieuwe bepalingen sluiten aan bij de regels die gelden 
voor de Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen (KCML). Zo wordt bepaald dat de 
onafhankelijke experten die lid zijn van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie, een verlengbaar mandaat van 
zes jaar hebben. 

Afin d’éviter un renouvellement complet simultané de 
l’ensemble des membres et de garantir une continuité dans 
les travaux de la Commission régionale, il est également 
prévu un renouvellement partiel des experts tous les trois 
ans par moitié. 

Om te vermijden dat alle leden tegelijk worden 
vernieuwd en om de continuïteit van de werkzaamheden 
van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie te 
waarborgen is ook bepaald dat de experten om de drie 
jaar voor de helft deels worden vernieuwd. 

Dans un objectif de simplification administrative et de 
continuité institutionnelle, le Gouvernement pourra 
également renouveler le mandat de membres sortants sans 
devoir systématiquement procéder à un nouvel appel à 
candidatures lorsque les compétences et l’expérience 
acquise des membres concernés le justifient, selon les 
modalités fixées par le Gouvernement. 

Met het oog op administratieve vereenvoudiging en 
institutionele continuïteit kan de regering het mandaat 
van uittredende leden tevens vernieuwen zonder 
stelselmatig een nieuwe oproep tot kandidaatstelling te 
hoeven uitschrijven, wanneer dat in het licht van de 
knowhow en verworven ervaring van de desbetreffende 
leden gerechtvaardigd is, volgens de door de regering 
vastgestelde regels. 

Par ailleurs, afin d’éviter toute interruption dans le 
fonctionnement de la Commission régionale, il est prévu 
que la Commission existante demeure en fonction jusqu’à 
la désignation effective des membres de la nouvelle 
Commission lorsque celle-ci ne peut intervenir 
immédiatement. 

Om bovendien elke onderbreking in de werking van de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie te vermijden is 
bepaald dat de huidige commissie in functie blijft totdat 
de leden van de nieuwe commissie effectief zijn 
aangewezen, wanneer dat niet onmiddellijk mogelijk is. 

Enfin, une disposition transitoire prévoit également que la 
Commission régionale sortante puisse poursuivre ses 
missions jusqu’à la désignation effective des nouveaux 
membres afin de garantir le maintien d’une Commission 
régionale opérationnelle. 

 

Tot slot voorziet een overgangsbepaling erin dat de 
uittredende Gewestelijke Ontwikkelingscommissie haar 
opdrachten kan blijven uitoefenen totdat de nieuwe 
leden effectief zijn aangewezen, om ervoor te zorgen dat 
de commissie operationeel blijft. 
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2.4. Simplification et adaptation du cadre de 
fonctionnement 

2.4. Vereenvoudiging en aanpassing van het 
werkingskader 

Les modifications à l’article 8 du CoBAT s’inscrivent dans 
une logique de simplification administrative et 
d’adaptation aux modes actuels de publication et d’accès à 
l’information. 

De wijzigingen aan artikel 8 van het BWRO passen in een 
logica van administratieve vereenvoudiging en 
afstemming op de hedendaagse wijzen van 
openbaarmaking en toegang tot informatie. 

La tenue d’un registre consignant les avis de la Commission 
régionale est supprimée dès lors que les avis de la 
Commission sont publiés sur son site internet et 
communiqués aux personnes intéressées via les outils de 
diffusion électronique mis en place par le secrétariat 
permanent. 

De verplichting om een register met de door de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie uitgebrachte 
adviezen bij te houden wordt geschrapt, aangezien de 
adviezen van de commissie op haar website openbaar 
worden gemaakt en aan de betrokkenen worden 
meegedeeld via de elektronische communicatiemiddelen 
die door het vast secretariaat worden ingesteld. 

Les missions du secrétariat permanent sont également 
adaptées afin d’y intégrer explicitement la publication des 
avis de la Commission régionale sur internet. 

Ook de opdrachten van het vast secretariaat worden 
aangepast. Zo wordt de openbaarmaking van de adviezen 
van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie op het 
internet uitdrukkelijk in het takenpakket ervan 
opgenomen. 

2.5. Adaptations des modalités de fonctionnement et 
de continuité de la Commission royale des 
Monuments et des Sites (CRMS) 

2.5. Aanpassing van de werkings- en continuïteitsregels 
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen (KCML) 

La proposition modifie l’article 11 du CoBAT afin de 
renforcer l’effectivité et la continuité des missions de la 
CRMS, tout en tenant compte des contraintes 
organisationnelles et des spécificités liées à son mode de 
fonctionnement et de délibération. 

Het voorstel wijzigt artikel 11 van het BWRO om de 
doeltreffendheid en continuïteit van de opdrachten van 
de KCML te versterken, rekening houdend met de 
organisatorische beperkingen en de specifieke 
kenmerken van haar werkings- en beraadslagingswijze. 

Il est proposé d’introduire une prolongation exceptionnelle 
du délai d’avis de trente jours lorsque la demande d’avis est 
introduite entre le 15 juin et le 15 août. Cette mesure vise 
à pallier l’impossibilité récurrente d’atteindre les quorums 
de présence requis durant la période estivale, sans pour 
autant modifier structurellement les délais applicables au 
reste de l’année. 

Er wordt voorgesteld om een uitzonderlijke verlenging 
van de adviestermijn met dertig dagen in te voeren, 
wanneer de adviesaanvraag wordt ingediend tussen 
15 juni en 15 augustus. Die maatregel moet 
tegemoetkomen aan de terugkerende onmogelijkheid 
om tijdens de zomerperiode de vereiste 
aanwezigheidsquora te bereiken, zonder de termijnen die 
gedurende de rest van het jaar van toepassing zijn, 
structureel te wijzigen. 

L’article est aussi adapté afin d’étendre aux avis simples 
(non conformes) le mécanisme de prolongation de délai de 
quinze jours en cas d’impossibilité de réunir le quorum. 
Cette modification répond à une lacune du dispositif actuel, 
qui ne prévoyait cette faculté que pour les avis conformes, 
alors que les difficultés de quorum affectent 
indistinctement l’ensemble des avis rendus par la 
Commission. Il s’agit cependant de cas exceptionnel.   

Het artikel wordt tevens aangepast om de 
termijnverlenging met vijftien dagen indien het quorum 
niet kan worden bereikt, uit te breiden tot de gewone 
(niet-eensluidende) adviezen. Deze wijziging verhelpt een 
leemte in de huidige regeling, die enkel voor 
eensluidende adviezen in deze mogelijkheid voorzag, 
terwijl zich bij alle soorten adviezen die de commissie 
uitbrengt, problemen kunnen voordoen met het quorum. 
Het gaat evenwel om uitzonderlijke gevallen.   

Ces deux modifications avaient déjà reçu une approbation 
en deuxième lecture du précédent gouvernement 
(référence GRBC-AP-62.87055). 

Die twee wijzigingen werden reeds in tweede lezing 
goedgekeurd door de vorige regering (referentie GRBC-
AP-62.87055). 

Enfin, il est prévu de garantir la continuité des missions de 
la CRMS en cas de retard dans la nomination de ses 
membres. Ainsi, les membres sortants demeurent en 

Ten slotte wordt een bepaling opgenomen om de 
continuïteit van de opdrachten van de KCML te 
waarborgen, wanneer de benoeming van haar leden 
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fonction jusqu’à la désignation effective des nouveaux 
membres par le Gouvernement. Cette mesure évite toute 
période de vacances préjudiciable à l’exercice des missions 
légales et réglementaires de la Commission. 

vertraging oploopt. De uittredende leden blijven in dat 
geval in functie totdat de nieuwe leden effectief zijn 
aangewezen door de regering. Die maatregel voorkomt 
vacante periodes die nadelig zouden zijn voor de 
uitoefening van de wettelijke en reglementaire 
opdrachten van de commissie. 

Ces modifications répondent à une adaptation nécessaire 
et indispensable au bon fonctionnement de la commission, 
en tenant compte de ses spécificités: quorum de présence 
et délai légal de remise d’avis principalement de 30 jours.   

Die wijzigingen vormen een noodzakelijke aanpassing die 
onontbeerlijk is voor de goede werking van de commissie 
en rekening houdt met haar specifieke kenmerken, in het 
bijzonder het aanwezigheidsquorum en de wettelijke 
termijn om een advies uit te brengen, die in hoofdzaak 
dertig dagen bedraagt.   

2.6. Simplification des remises d’avis des différentes 
commissions consultatives 

2.6. Vereenvoudiging van de bezorging van adviezen door 
de verschillende adviescommissies 

Cette réforme est également l’occasion de procéder à une 
autre simplification administrative. 

Deze hervorming biedt tevens de gelegenheid om een 
bijkomende administratieve vereenvoudiging door te 
voeren. 

En effet, en vertu du CoBAT actuel, l’avis de ces 
commissions est en effet requis lors des procédures 
d’élaboration et de modification du PRDD, du PRAS, des 
PAD, des PCD, des PPAS et du RRU. 

Krachtens het huidige BWRO is het advies van deze 
commissies immers vereist bij de procedures voor de 
opmaak en wijziging van het GPDO, het GBP, de RPA’s, de 
GOP’s, de BBP’s en de GSV. 

Ces avis doivent actuellement être remis au Gouvernement 
et sont requis en amont de l’avis de la CRD, qui intervient 
plus tard dans le processus. 

Die adviezen moeten momenteel aan de regering worden 
bezorgd en zijn vereist voorafgaand aan het advies van de 
GOC, dat later in het proces wordt uitgebracht. 

Afin de simplifier la procédure, il est désormais prévu que 
les différents avis soient centralisés au sein de la seule CRD, 
sans se priver de toutes les expertises techniques et 
sectorielles. 

Om de procedure te vereenvoudigen wordt voortaan 
bepaald dat de verschillende adviezen worden 
gecentraliseerd bij de GOC, zonder daarbij afstand te 
doen van de technische en sectorale expertises. 

Les avis des différentes commissions consultatives restent 
fixés par le CoBAT, qui organise la procédure et les délais 
endéans lesquels ces avis sont remis à la CRD. En effet, 
lorsque le CoBAT impose une remise d’avis de la CRD, les 
commissions consultatives devront pouvoir se réunir en 
amont pour remettre leur propre avis, qui sera relayé 
auprès de la CRD par le représentant mandaté de chaque 
commission consultative. 

De adviezen van de verschillende adviescommissies 
worden nog steeds geregeld door het BWRO, dat de 
procedure vastlegt en bepaalt binnen welke termijnen die 
adviezen aan de GOC moeten worden bezorgd. Wanneer 
het BWRO een advies van de GOC voorschrijft, moeten de 
adviescommissies immers vooraf kunnen samenkomen 
om hun eigen advies uit te brengen, dat vervolgens door 
de gemachtigde vertegenwoordiger van elke 
adviescommissie aan de GOC wordt overgebracht. 

Commentaire des articles Commentaar bij de artikelen 

Article 1er Artikel 1 

Cette disposition n’appelle pas de commentaire. Deze bepaling behoeft geen commentaar. 

Article 2 Artikel 2 

Cette modification vise à tenir compte des contraintes 
organisationnelles liées à la période estivale, durant 
laquelle le fonctionnement normal des commissions 
consultatives est ralenti. Le délai ordinaire de trente jours 
est maintenu, mais prolongé lorsqu’il court pendant les 

Deze wijziging strekt ertoe rekening te houden met de 
organisatorische beperkingen die samenhangen met de 
zomerperiode, waarin de normale werking van de 
adviescommissies trager verloopt. De gewone termijn 
van dertig dagen blijft behouden, maar wordt verlengd 
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vacances d’été afin de garantir un examen effectif des 
dossiers soumis à avis. Une disposition similaire est prévue 
pour la Commission royale des monuments et des sites 
(CRMS). 

tijdens de zomervakantie, zodat de dossiers waarover 
advies moet worden uitgebracht, daadwerkelijk kunnen 
worden onderzocht. Een gelijkaardige bepaling wordt 
ingevoerd voor de Koninklijke Commissie voor 
Monumenten en Landschappen (KCML). 

Article 3 Artikel 3 

La précision selon laquelle la Commission intervient 
principalement sur demande vise à recentrer les missions 
consultatives de la Commission régionale sur les demandes 
formulées par les autorités compétentes et à encadrer les 
modalités d’émission des avis. L’avis d’initiative est par 
ailleurs maintenu. Cette clarification n’empêche par 
ailleurs pas la Commission régionale de formuler des 
recommandations ou observations dans le cadre des 
saisines dont elle est chargée. 

De verduidelijking dat de commissie voornamelijk 
optreedt op verzoek, strekt ertoe de adviesopdrachten 
van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie toe te 
spitsen op de vragen van de bevoegde overheden en de 
wijze waarop de adviezen worden uitgebracht, te regelen. 
De mogelijkheid om op eigen initiatief adviezen uit te 
brengen blijft overigens behouden. Die verduidelijking 
neemt bovendien niet weg dat de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie aanbevelingen of opmerkingen 
kan formuleren over de dossiers die bij haar aanhangig 
worden gemaakt. 

La précision que la Commission régionale peut être saisie 
non seulement par le Gouvernement, mais également par 
le ministre qui a l’Aménagement du territoire dans ses 
attributions, vise à clarifier le cadre de saisine de la 
Commission régionale ainsi que les modalités d’émission 
des avis. 

De precisering dat de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie niet alleen door de regering, 
maar ook door de minister die bevoegd is voor 
Ruimtelijke Ordening, kan worden geraadpleegd, strekt 
ertoe het kader waarbinnen dossiers aan de commissie 
kunnen worden voorgelegd en de regels omtrent het 
uitbrengen van adviezen te verduidelijken. 

L’extension du champ des projets permet d’assurer une 
plus grande souplesse dans la saisine de la Commission 
régionale et de garantir son implication sur des enjeux 
stratégiques dépassant les seuls outils réglementaires 
classiques d’aménagement du territoire. 

De uitbreiding van het soort projecten maakt een grotere 
flexibiliteit mogelijk bij de aanhangigmaking van dossiers 
bij de commissie en zorgt ervoor dat zij betrokken wordt 
bij strategische uitdagingen die niet enkel verband 
houden met de klassieke regelgevende instrumenten 
voor ruimtelijke ordening.   

Article 4 Artikel 4 

Cette modification vise à assouplir le cadre de composition 
de la Commission régionale et à simplifier les procédures 
de désignation des membres. Elle prévoit que la 
Commission régionale sera composée de minimum dix 
experts indépendants et, pour le reste, de représentants de 
plusieurs commissions consultatives. Les modalités 
relatives à la composition, aux compétences représentées 
et aux règles de désignation seront désormais définies par 
l’arrêté de fonctionnement de la Commission régionale, 
lequel fera également l’objet d’une adaptation afin de 
permettre une plus grande souplesse dans le 
fonctionnement de la Commission et une meilleure prise en 
compte de l’évolution des enjeux territoriaux régionaux. 

Deze wijziging strekt ertoe het kader voor de 
samenstelling van de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie te versoepelen en de 
procedures voor de aanwijzing van de leden te 
vereenvoudigen. Er wordt bepaald dat de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie samengesteld dient te worden 
uit ten minste tien onafhankelijke experten en daarnaast 
uit vertegenwoordigers van verschillende 
adviescommissies. De regels inzake de samenstelling, de 
vertegenwoordigde knowhow en de aanwijzingen zullen 
voortaan worden vastgelegd in het werkingsbesluit van 
de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie. Ook dat besluit 
zal worden aangepast om meer flexibiliteit mogelijk te 
maken in de werking van de commissie en beter rekening 
te houden met de evolutie van de territoriale uitdagingen 
van het gewest. 
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Article 5 Artikel 5 

La formulation de cette phrase est revue pour s’adapter au 
nouveau libellé de l’alinéa 8 tel que modifié par l’article 3 
de la présente ordonnance. 

De formulering van deze zin wordt aangepast aan de 
nieuwe tekst van het achtste lid, zoals gewijzigd bij 
artikel 3 van deze ordonnantie. 

Article 6 Artikel 6 

L’insertion de l’alinéa 9 vise à permettre une adaptation 
plus souple de la composition de la Commission régionale 
dans le temps, afin de tenir compte de l’évolution des 
enjeux territoriaux régionaux et des commissions 
consultatives concernées. Il prévoit que les représentants 
de ces commissions consultatives devront disposer d’un 
mandat de leur commission afin de relayer valablement le 
positionnement de leur commission au sein de la CRD. 
L’objectif est que ces représentants défendent bien l’avis 
collégial de leur commission lorsqu’ils siègent à la CRD, et 
non pas leur sensibilité propre. 

De invoeging van het negende lid strekt ertoe meer 
flexibiliteit te bieden om de samenstelling van de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie mettertijd aan te 
passen teneinde rekening te houden met de evolutie van 
de territoriale uitdagingen voor het gewest en de 
betrokken adviescommissies. Er wordt bepaald dat de 
vertegenwoordigers van die adviescommissies over een 
machtiging van hun commissie dienen te beschikken om 
het standpunt van hun commissie op geldige wijze te 
kunnen doorgeven binnen de GOC. Het is de bedoeling 
dat die vertegenwoordigers het collegiaal uitgebrachte 
advies van hun commissie en niet hun eigen aanvoelen 
naar behoren verdedigen wanneer zij zitting nemen in de 
GOC. 

L’insertion de l’alinéa 10 vise à simplifier la procédure de 
désignation des membres de la Commission régionale en 
supprimant toute intervention formelle du Parlement dans 
le processus de composition de la Commission. La 
communication au Parlement est maintenue à titre 
d’information et de transparence institutionnelle. 

De invoeging van het tiende lid strekt ertoe de procedure 
voor de aanwijzing van de leden van de Gewestelijke 
Commissie te vereenvoudigen door elke formele 
inmenging van het parlement in de procedure voor de 
samenstelling van de commissie te schrappen. De 
mededeling aan het parlement blijft behouden met het 
oog op informatieverstrekking en institutionele 
transparantie.   

Article 7 Artikel 7 

Ces modifications relatives à la durée et aux modalités de 
renouvellement des mandats des experts indépendants 
visent à renforcer la continuité institutionnelle et à 
simplifier le fonctionnement de la Commission régionale de 
développement. À l’instar des modalités applicables à la 
Commission royale des monuments et des sites (CRMS), les 
experts indépendants sont désormais désignés pour un 
mandat de six ans renouvelable. Afin d’éviter un 
renouvellement complet simultané de l’ensemble des 
membres et de garantir une continuité dans les travaux de 
la Commission, il est également prévu un renouvellement 
partiel des experts tous les trois ans par moitié.   

De wijzigingen met betrekking tot de duur en de regels 
omtrent de vernieuwing van de mandaten van de 
onafhankelijke experten strekken ertoe de institutionele 
continuïteit te versterken en de werking van de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie te 
vereenvoudigen. In navolging van de regels die van 
toepassing zijn op de Koninklijke Commissie voor 
Monumenten en Landschappen (KCML), worden de 
onafhankelijke experten voortaan aangewezen voor een 
verlengbaar mandaat van zes jaar. Om te vermijden dat 
alle leden tegelijkertijd worden vernieuwd en om de 
continuïteit van de werkzaamheden van de commissie te 
waarborgen is ook bepaald dat de experten om de drie 
jaar voor de helft deels worden vernieuwd.   

Dans un objectif de simplification administrative et de 
continuité institutionnelle, le Gouvernement pourra 
également renouveler le mandat de membres sortants sans 
devoir systématiquement procéder à un nouvel appel à 
candidatures, lorsque les compétences et l’expérience 
acquise des membres concernés le justifient, selon les 
modalités fixées par le Gouvernement. Par ailleurs, afin 
d’éviter toute interruption dans le fonctionnement de la 
Commission régionale, il est prévu que la Commission 

Met het oog op administratieve vereenvoudiging en 
institutionele continuïteit kan de regering het mandaat 
van uittredende leden tevens vernieuwen zonder 
stelselmatig een nieuwe oproep tot kandidaatstelling te 
hoeven uitschrijven, wanneer dat in het licht van de 
knowhow en verworven ervaring van de desbetreffende 
leden gerechtvaardigd is, volgens de door de regering 
vastgestelde regels. Om bovendien elke onderbreking in 
de werking van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie 
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existante demeure en fonction jusqu’à la désignation 
effective des membres de la nouvelle Commission lorsque 
celle-ci ne peut intervenir immédiatement. 

te vermijden is bepaald dat de huidige commissie in 
functie blijft totdat de leden van de nieuwe commissie 
effectief zijn aangewezen, wanneer dat niet onmiddellijk 
mogelijk is.   

Article 8 Artikel 8 

Une disposition transitoire prévoit que la CRD sortante 
puisse poursuivre ses missions jusqu’à la désignation 
effective des nouveaux membres afin de garantir le 
maintien d’une Commission régionale opérationnelle. 

Een overgangsbepaling voorziet erin dat de uittredende 
GOC haar opdrachten kan blijven uitoefenen totdat de 
nieuwe leden effectief zijn aangewezen, om ervoor te 
zorgen dat de commissie operationeel blijft. 

Article 9 Artikel 9 

La suppression du registre des avis s’inscrit dans une 
logique de simplification administrative et d’adaptation aux 
modes actuels de publication et d’accès à l’information, dès 
lors que les avis de la Commission sont publiés sur son site 
internet et communiqués aux personnes intéressées via la 
newsletter. 

De schrapping van het register van adviezen past in een 
logica van administratieve vereenvoudiging en 
afstemming op de hedendaagse wijzen van 
openbaarmaking en toegang tot informatie, aangezien de 
adviezen openbaar gemaakt worden op de website van 
de commissie en via de nieuwsbrief worden 
bekendgemaakt aan de betrokkenen. 

Article 10 Artikel 10 

Ce nouvel alinéa prévoit que les membres de la CRMS dont 
le mandat a pris fin peuvent poursuivre leurs missions 
jusqu’à la désignation effective des nouveaux membres afin 
de garantir le maintien d’une CRMS opérationnelle. 

Dit nieuwe lid bepaalt dat de leden van de KCML van wie 
het mandaat is afgelopen, hun opdrachten verder mogen 
uitoefenen totdat de nieuwe leden effectief zijn 
aangewezen, zodat de KCML operationeel blijft. 

Article 11 Artikel 11 

Cette modification vise à étendre aux avis simples la 
nécessité de disposer d’un quorum de présence. 
Désormais, le quorum de majorité est ainsi requis pour que 
la CRMS puisse émettre un avis simple. 

Deze wijziging strekt ertoe de noodzaak om een 
aanwezigheidsquorum te bereiken uit te breiden tot 
gewone adviezen. Voortaan is dus een 
meerderheidsquorum vereist opdat de KCML een 
gewoon advies kan uitbrengen. 

Pour la remise d’un avis conforme, le quorum des deux tiers 
reste bien d’application. 

Voor het uitbrengen van een eensluidend advies blijft het 
quorum van twee derde van kracht. 

Article 12 Artikel 12 

Cette modification vise à étendre aux avis simples la 
disposition déjà applicable aux avis conformes lorsque la 
réunion du quorum est impossible. La CRMS ne distingue 
en effet pas ses réunions en fonction de la portée des avis 
et intègre aussi bien les avis conformes que les avis simples 
dans un même ordre du jour. 

Deze wijziging strekt ertoe de bepaling die reeds van 
toepassing is op eensluidende adviezen wanneer het 
quorum niet kan worden bereikt, uit te breiden tot 
gewone adviezen. De KCML maakt namelijk geen 
onderscheid tussen haar vergaderingen al naargelang van 
de reikwijdte van de adviezen en neemt zowel 
eensluidende als gewone adviezen op in dezelfde agenda.   

Par ailleurs, dans l’hypothèse où la CRMS n’a pas pu 
remettre d’avis faute de quorum, plutôt qu’un avis «réputé 
favorable», cet article précise que la procédure se poursuit 
sans qu’il doive être tenu compte d’un avis. Cette nouvelle 
formulation, plus conforme à la réalité, ne modifie en rien 
la procédure. 

Ingeval de KCML wegens het niet bereiken van het 
quorum geen advies heeft kunnen uitbrengen, wordt in 
dit artikel bepaald dat in plaats van uit te gaan van een 
“gunstig geacht” advies de procedure doorloopt zonder 
dat er rekening hoeft te worden gehouden met enig 
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advies. Die nieuwe formulering, die beter aansluit bij de 
werkelijkheid, wijzigt de procedure geenszins. 

Article 13 Artikel 13 

Cette modification vise à tenir compte des contraintes 
organisationnelles liées à la période estivale, durant 
laquelle le fonctionnement normal de la CRMS n’est pas 
possible en raison de l’impossibilité de réunir son quorum. 

Deze wijziging strekt ertoe rekening te houden met de 
organisatorische beperkingen die samenhangen met de 
zomerperiode, waarin de KCML er door de 
onmogelijkheid om het quorum te bereiken geen normale 
werking op kan nahouden. 

Article 14 Artikel 14 

Dans le cadre de la procédure d’élaboration du Plan 
Régional de Développement (PRD), cette modification vise 
à simplifier la procédure d’avis sollicité par le 
Gouvernement auprès du Conseil économique et social, de 
la Commission royale des monuments et des sites, du 
Conseil de l'Environnement, de la Commission régionale de 
Mobilité, du Conseil consultatif du Logement et des autres 
instances consultatives dont le Gouvernement peut établir 
la liste. Ces avis seront désormais remis à la CRD, qui en 
assurera la synthèse lors de la remise de son avis global. 
Comme le prévoit l’article 7 modifié, ces organes 
consultatifs seront par ailleurs désormais représentés au 
sein de la CRD afin d’y relayer l’avis de leur commission.   

Deze wijziging strekt ertoe in het kader van de procedure 
voor het opstellen van het Gewestelijk Ontwikkelingsplan 
(GewOP) de procedure te vereenvoudigen op basis 
waarvan de regering een advies dient in te winnen bij de 
Economische en Sociale Raad, de Koninklijke Commissie 
voor Monumenten en Landschappen, de Raad voor het 
Leefmilieu, de Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de 
Adviesraad voor Huisvesting en de andere adviesorganen 
waarvan de regering de lijst kan opstellen. Die adviezen 
dienen voortaan te worden bezorgd aan de GOC, die er 
een samenvatting van dient op te stellen bij het 
uitbrengen van haar globale advies. Zoals bepaald in het 
gewijzigde artikel 7, dienen die adviesorganen voortaan 
bovendien vertegenwoordigd te zijn in de GOC om er het 
advies van hun commissie over te brengen.   

La procédure de remise d’avis de Bruxelles Environnement 
auprès du Gouvernement est pour sa part inchangée. 

De procedure voor het uitbrengen van adviezen van 
Leefmilieu Brussel aan de regering blijft ongewijzigd. 

Par ailleurs, la demande d’avis auprès de l'administration 
en charge de la planification territoriale (Perspective) est 
également supprimée (à sa demande), cette administration 
étant à l’origine de l’élaboration du projet de plan. 

Voorts wordt ook de adviesaanvraag bij het bestuur 
belast met territoriale planning (perspective.brussels) (op 
diens verzoek) geschrapt, aangezien dat bestuur van bij 
het begin betrokken is bij het opstellen van het 
ontwerpplan. 

Article 15 Artikel 15 

Dans le cadre de la procédure d’élaboration du Plan 
Régional d’Affectation du Sol (PRAS), cette modification 
poursuit exactement la même logique que celle expliquée 
au commentaire de l’article précédent. 

In het kader van de procedure voor het opstellen van het 
Gewestelijk Bestemmingsplan (GBP) volgt deze wijziging 
precies dezelfde logica als die welke in het commentaar 
bij het vorige artikel is toegelicht. 

Article 16 Artikel 16 

Dans le cadre de la procédure d’élaboration du Plan 
d’Aménagement directeur (PAD), cette modification 
poursuit exactement la même logique que celle expliquée 
au commentaire de l’article 14. 

In het kader van de procedure voor het opstellen van het 
richtplan van aanleg (RPA) volgt deze wijziging precies 
dezelfde logica als die welke in het commentaar bij 
artikel 14 is toegelicht. 

Article 17 Artikel 17 

Dans le cadre de la procédure d’élaboration du Plan 
communal de développement (PCD), cette modification 

In het kader van de procedure voor het opstellen van het 
gemeentelijk ontwikkelingsplan (GemOP) volgt deze 
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poursuit exactement la même logique que celle expliquée 
au commentaire de l’article 14. 

wijziging precies dezelfde logica als die welke in het 
commentaar bij artikel 14 is toegelicht. 

Néanmoins, dans ce cas-ci, étant donné que c’est le Collège 
des bourgmestre et échevins qui a la charge de 
l’élaboration du projet de PCD, la demande d’avis auprès 
de l'administration en charge de la planification territoriale 
(Perspective) est maintenue. 

Aangezien in dit geval echter het college van 
burgemeester en schepenen belast is met het opstellen 
van het ontwerp van GemOP, blijft de adviesaanvraag bij 
het bestuur belast met territoriale planning 
(perspective.brussels) behouden. 

Article 18 Artikel 18 

Dans le cadre de la procédure d’élaboration des Plans 
Particuliers d’Affectation du Sol (PPAS), cette modification 
poursuit exactement la même logique que celle expliquée 
au commentaire de l’article 14. 

In het kader van de procedure voor het opstellen van de 
bijzondere bestemmingsplannen (BBP’s) volgt deze 
wijziging precies dezelfde logica als die welke in het 
commentaar bij artikel 14 is toegelicht. 

Néanmoins, dans ce cas-ci, étant donné que c’est le Collège 
des bourgmestre et échevins qui a la charge de 
l’élaboration du projet de PPAS, la demande d’avis auprès 
de l'administration en charge de la planification territoriale 
(Perspective) est maintenue. 

Aangezien in dit geval echter het college van 
burgemeester en schepenen belast is met het opstellen 
van het ontwerp van BBP, blijft de adviesaanvraag bij het 
bestuur belast met territoriale planning 
(perspective.brussels) behouden. 

Article 19 Artikel 19 

Dans le cadre de la procédure d’élaboration du Règlement 
Régional d’Urbanisme (RRU), cette modification poursuit 
exactement la même logique que celle expliquée au 
commentaire de l’article 14. 

In het kader van de procedure voor het opstellen van de 
Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening (GSV) 
volgt deze wijziging precies dezelfde logica als die welke 
in het commentaar bij artikel 14 is toegelicht. 

Dans ce cas-ci, étant donné que l’avis auprès de 
l'administration en charge de la planification territoriale 
(Perspective) n’était pas requis, aucune modification 
n’opère à cet égard. 

Aangezien in dit geval geen advies van het bestuur belast 
met territoriale planning (perspective.brussels) vereist 
was, wijzigt er in dit verband niets.   
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PROPOSITION D’ORDONNANCE 

 
modifiant le Code bruxellois de l’aménagement 

du territoire (CoBAT) en vue de modifier la 
composition et le fonctionnement de la 

Commission régionale de développement ainsi 
que certaines modalités de fonctionnement de 
la Commission Royale des Monuments et des 

Sites 
 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
 

tot wijziging van het Brussels Wetboek van 
Ruimtelijke Ordening (BWRO) teneinde de 

samenstelling en de werking van de 
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie te 

wijzigen en bepaalde werkingsregels van de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 

Landschappen te wijzigen 
 

Article 1er Artikel 1 

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution. 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet. 

Article 2 Artikel 2 

Dans le Code bruxellois de l’Aménagement du territoire du 
9 avril 2004, au terme de l’article 7, alinéa 2, il est inséré un 
nouvel alinéa, libellé comme suit: 

In het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening van 
9 april 2004 wordt aan het einde van artikel 7, tweede lid, 
een nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt: 

«Ce délai est prolongé de 30 jours lorsqu’il échet durant les 
vacances d’été.». 

“Die termijn wordt met 30 dagen verlengd wanneer hij 
tijdens de zomervakantie verstrijkt.”. 

Article 3 Artikel 3 

A l’article 7 du même code, l’alinéa 4 est remplacé par ce 
qui suit: 

In artikel 7 van hetzelfde Wetboek wordt het vierde lid 
vervangen door wat volgt: 

«Sur demande du Gouvernement ou du ministre qui a 
l’aménagement du territoire dans ses attributions, la 
Commission régionale formule des observations ou 
présente des suggestions quant à l'exécution ou à 
l'adaptation des plans et règlements dont elle a à connaître 
et quant à tout autre projet d’importance pour la Région ou 
la Communauté métropolitaine. Elle peut également, de sa 
propre initiative, formuler des observations ou des 
suggestions sur les mêmes matières.». 

“Op verzoek van de Regering of van de minister bevoegd 
voor Ruimtelijke Ordening formuleert de Gewestelijke 
Commissie opmerkingen of doet zij suggesties met 
betrekking tot de uitvoering of aanpassing van de plannen 
en verordeningen waarvan zij kennis dient te nemen, en 
met betrekking tot elk ander ontwerp dat van belang is 
voor het gewest of de hoofdstedelijke gemeenschap. Zij 
kan tevens op eigen initiatief opmerkingen formuleren of 
suggesties doen over dezelfde aangelegenheden.”. 

Article 4 Artikel 4 

Au même article, à l’alinéa 8, les mots: In hetzelfde artikel worden in het achtste lid de woorden: 

«La Commission régionale est composée de dix-huit 
experts indépendants, nommés par le Gouvernement, dont 
neuf le sont sur présentation du Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale. Ces experts représentent les disciplines 
suivantes: urbanisme et aménagement du territoire, 
mobilité, environnement, logement, patrimoine culturel et 
naturel, économie et architecture.». 

“De Gewestelijke Commissie is samengesteld uit achttien 
onafhankelijke experts, benoemd door de Regering, 
waarvan negen voorgedragen door het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement. Deze experts 
vertegenwoordigen de volgende disciplines : stedenbouw 
en ruimtelijke ordening, mobiliteit, milieu, huisvesting, 
cultureel en natuurlijk erfgoed, economie en 
architectuur.”. 

sont remplacés par les mots: vervangen door de woorden: 

«La Commission régionale est composée de minimum dix 
experts indépendants, nommés par le Gouvernement. Elle 

“De Gewestelijke Commissie is samengesteld uit ten 
minste tien onafhankelijke experten, benoemd door de 



A-306/1 – 2025/2026 13 A-306/1 – 2025/2026 

  
est également composée de représentants de différentes 
commissions consultatives, dont la liste est déterminée par 
le Gouvernement.». 

Regering. Zij is tevens samengesteld uit 
vertegenwoordigers van verschillende adviescommissies, 
waarvan de lijst door de Regering wordt bepaald.”. 

Article 5 Artikel 5 

Au même article, à l’alinéa 8, les mots «les règles de 
désignation de ces experts» sont remplacés par «la 
composition». 

In hetzelfde artikel worden in het achtste lid de woorden 
“de regels voor de aanwijzing van deze experts” 
vervangen door de woorden “de samenstelling”. 

Article 6 Artikel 6 

Au même article, à l’issue de l’alinéa 8 tel que modifié par 
les articles 3 et 4 de la présente ordonnance, deux 
nouveaux alinéa 9 et 10 sont insérés, libellés comme suit: 

In hetzelfde artikel worden, na het achtste lid zoals 
gewijzigd door de artikelen 3 en 4 van deze ordonnantie, 
een nieuw negende en tiende lid ingevoegd, luidend als 
volgt: 

«Les représentants des commissions consultatives sont 
mandatés par leur commission pour défendre le 
positionnement de leur commission respective au sein de 
la Commission régionale.  

“De vertegenwoordigers van de adviescommissies 
worden door hun commissie gemachtigd om het 
standpunt van hun respectieve commissie binnen de 
Gewestelijke Commissie te verdedigen.  

Une fois désignée, le Gouvernement communique la 
composition de la Commission régionale au Parlement de 
la Région de Bruxelles-Capitale.». 

Zodra de Gewestelijke Commissie is aangesteld, deelt de 
Regering de samenstelling ervan mee aan het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement.”. 

Article 7 Artikel 7 

Au même article, le dernier alinéa est remplacé par ce qui 
suit: 

In hetzelfde artikel wordt het laatste lid vervangen door 
hetgeen volgt: 

«Les experts indépendants, membres de la Commission 
régionale, sont nommés pour un mandat de six ans 
renouvelable selon les modalités définies par le 
gouvernement. Ils sont renouvelés tous les trois ans par 
moitié. 

“De onafhankelijke experten, die lid zijn van de 
Gewestelijke Commissie, worden benoemd voor een 
mandaat van zes jaar, dat kan worden verlengd volgens 
de door de Regering bepaalde regels. Ze worden om de 
drie jaar voor de helft vernieuwd. 

Le Gouvernement peut décider de renouveler le mandat de 
membres sortants sans procéder à un nouvel appel à 
candidatures. 

De Regering kan beslissen om het mandaat van 
uittredende leden te vernieuwen zonder tot een nieuwe 
oproep tot kandidaatstelling over te gaan. 

Dans l’hypothèse où la désignation des membres de la 
nouvelle commission ne peut avoir lieu, la Commission 
régionale existante est maintenue jusqu’à la désignation 
effective des membres de la nouvelle Commission.» 

Ingeval de aanwijzing van de leden van de nieuwe 
commissie niet kan plaatsvinden, blijft de bestaande 
Gewestelijke Commissie in het zadel totdat de leden van 
de nieuwe Commissie effectief zijn aangewezen.”. 

Article 8 Artikel 8 

A l’issue du même article, une disposition transitoire est 
ajoutée, libellée comme suit: 

Aan het einde van hetzelfde artikel wordt een 
overgangsbepaling toegevoegd, luidend als volgt: 

«À titre transitoire, les membres de la Commission 
régionale sortante peuvent continuer à exercer les missions 
de la Commission régionale jusqu’à la publication au 
Moniteur belge de la désignation effective des nouveaux 
membres par le Gouvernement.». 

“Als overgangsmaatregel mogen de leden van de 
uittredende Gewestelijke Commissie de opdrachten van 
de Gewestelijke Commissie blijven uitoefenen totdat de 
effectieve aanwijzing van de nieuwe leden door de 
Regering in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.”. 
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Article 9 Artikel 9 

A l’article 8 du même code, le 2° est supprimé. In artikel 8 van hetzelfde Wetboek wordt punt 2° 
geschrapt. 

L’actuel 3° devient le 2°. Het huidige punt 3° wordt punt 2°. 

Article 10 Artikel 10 

A l’article 11, §2, 4., du même Code, il est ajouté un 
deuxième alinéa, libellé comme suit: 

In artikel 11, § 2, 4., van hetzelfde Wetboek wordt een 
tweede lid toegevoegd, luidend als volgt: 

«Dans l’hypothèse où la désignation des nouveaux 
membres de la Commission royale des monuments et sites 
ne peut avoir lieu, la Commission royale des monuments et 
sites existante est maintenue jusqu’à la désignation 
effective des nouveaux membres de la Commission royale 
des monuments et sites.». 

“Ingeval de aanwijzing van de nieuwe leden van de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen niet kan plaatsvinden, blijft de bestaande 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen behouden totdat de nieuwe leden van de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen effectief zijn aangewezen.”. 

Article 11 Artikel 11 

A l’article 11, § 2, 5., alinéa 1er, du même Code, les mots: In artikel 11, § 2, 5., eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden: 

«émettre un avis conforme requis par le présent Code ou 
en vertu de celui-ci que si deux tiers au moins de ses 
membres désignés sont présents.» 

“een eensluidend advies uitbrengen dat door of 
krachtens dit Wetboek is vereist indien minstens twee 
derde van haar aangewezen leden aanwezig zijn.” 

sont remplacés par les mots: vervangen door de woorden: 

«émettre un avis que si au moins la majorité des membres 
désignés est présente. Elle ne peut émettre un avis 
conforme requis par le présent Code ou en vertu de celui-
ci que si deux tiers au moins de ses membres désignés sont 
présents.». 

“een advies uitbrengen indien minstens de meerderheid 
van de aangewezen leden aanwezig is. Zij kan slechts een 
door of krachtens dit Wetboek vereist eensluidend advies 
uitbrengen indien minstens twee derde van haar 
aangewezen leden aanwezig is.”. 

Article 12 Artikel 12 

A l’article 11, § 2, 5., alinéa 2, du même Code, les mots 
«l’avis conforme doit être émis» sont remplacés par les 
mots «l’avis doit être émis». 

In artikel 11, § 2, 5., tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “het eensluidend advies moet 
worden uitgebracht” vervangen door de woorden “het 
advies moet worden uitgebracht”. 

Au même alinéa, les mots «l’avis est réputé favorable» sont 
remplacés par les mots «la procédure se poursuit sans qu’il 
doive être tenu compte d’un avis transmis au-delà du 
délai». 

In hetzelfde lid worden de woorden “wordt het advies 
geacht positief te zijn” vervangen door de woorden 
“wordt de procedure voortgezet zonder dat enig advies 
dat na die termijn werd overgemaakt in aanmerking moet 
worden genomen”. 

Article 13 Artikel 13 

A l’article 11, § 2, du même Code, un point 6. est ajouté, 
libellé comme suit: 

In artikel 11, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt een punt 
6. toegevoegd, luidend als volgt: 

«6. Lorsque l’avis de la Commission royale des monuments 
et des sites est sollicité entre le 15 juin et le 15 août, le délai 

“6. Wanneer tussen 15 juni en 15 augustus om het advies 
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen wordt verzocht, wordt de termijn 
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endéans lequel cet avis doit être émis est prorogé de 
30 jours.». 

waarbinnen dat advies moet worden uitgebracht, met 30 
dagen verlengd.”. 

Article 14 Artikel 14 

A l’article 18, § 4, alinéa 1er, du même Code, les mots «visés 
à l’alinéa 2» sont remplacés par les mots «visés aux alinéas 
2 et 3. ». 

In artikel 18, § 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “in het tweede” vervangen door de 
woorden “in het tweede en derde”. 

A l’article 18, § 4, alinéa 2, du même Code, le premier tiret 
est remplacé par ce qui suit: 

In artikel 18, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het eerste streepje vervangen door wat volgt: 

«- soixante jours pour l'Institut bruxellois pour la gestion de 
l'environnement;». 

“- zestig dagen voor het Brussels Instituut voor 
Milieubeheer;”. 

A l’article 18, § 4, du même Code, il est inséré un troisième 
alinéa, libellé comme suit: 

In artikel 18, § 4, van hetzelfde Wetboek wordt een derde 
lid ingevoegd, luidend als volgt: 

«Les avis suivants sollicités par le Gouvernement sont 
envoyés à la Commission régionale dans le délai suivant, à 
défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu'il doive 
être tenu compte par la Commission régionale d'un avis 
transmis au-delà du délai: 

“De volgende door de Regering gevraagde adviezen 
worden aan de Gewestelijke Commissie overgemaakt 
binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis 
waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig 
advies dat na die termijn werd overgemaakt in 
aanmerking moet worden genomen door de Gewestelijke 
Commissie: 

− soixante jours pour le Conseil économique et social, la 
Commission royale des monuments et des sites, le 
Conseil de l'Environnement, la Commission régionale de 
Mobilité, le Conseil consultatif du Logement et les 
autres instances consultatives dont le Gouvernement 
peut établir la liste.». 

− zestig dagen voor de Economische en Sociale Raad, de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen, de Raad voor het Leefmilieu, de 
Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de Adviesraad 
voor Huisvesting en de andere adviesorganen 
waarvan de Regering de lijst kan opstellen;”. 

A l’article 18, § 5, du même Code, la première phrase est 
remplacée par ce qui suit: 

In artikel 18, § 5, van hetzelfde Wetboek wordt de eerste 
zin vervangen door wat volgt: 

«§5. Le projet de plan accompagné du rapport sur les 
incidences environnementales, ou, le cas échéant, les 
documents, avis et décisions visés à l'article 20, § 4, ainsi 
que des avis, réclamations et observations, sont soumis par 
le Gouvernement à la Commission régionale, qui émet un 
avis global tenant compte des avis qui lui ont été envoyés 
en application du § 4, alinéa 3.». 

“§5. Samen met het milieueffectenrapport, of, 
desgevallend, de in artikel 20, § 4, bedoelde documenten, 
adviezen en beslissingen, alsook met de adviezen, 
bezwaren en opmerkingen, wordt het ontwerpplan door 
de Regering voorgelegd aan de Gewestelijke Commissie, 
die een globaal advies uitbrengt waarin rekening wordt 
gehouden met de adviezen die haar in toepassing van § 4, 
derde lid zijn toegezonden.”. 

Article 15 Artikel 15 

A l’article 25, § 4, alinéa 1er, du même Code, les mots «visés 
à l’alinéa 2» sont remplacés par les mots «visés aux alinéas 
2 et 3».  

In artikel 25, § 4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “in het tweede” vervangen door de 
woorden “in het tweede en derde”. 

A l’article 25, § 4, alinéa 2, du même Code, le premier tiret 
est remplacé par ce qui suit: 

In artikel 25, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het eerste streepje vervangen door wat volgt: 

«- soixante jours pour l'Institut bruxellois pour la gestion de 
l'environnement;». 

“- zestig dagen voor het Brussels Instituut voor 
Milieubeheer;”. 

A l’article 25, § 4, du même Code, il est inséré un troisième 
alinéa, libellé comme suit: 

In artikel 25, § 4, van hetzelfde Wetboek, wordt een derde 
lid ingevoegd, luidend als volgt: 
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«Les avis suivants sollicités par le Gouvernement sont 
envoyés à la Commission régionale dans le délai suivant, à 
défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu'il doive 
être tenu compte par la Commission régionale d'un avis 
transmis au-delà du délai: 

“De volgende door de Regering gevraagde adviezen 
worden aan de Gewestelijke Commissie overgemaakt 
binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis 
waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig 
advies dat na die termijn werd overgemaakt in 
aanmerking moet worden genomen door de Gewestelijke 
Commissie: 

− soixante jours pour le Conseil économique et social, la 
Commission royale des monuments et des sites, le 
Conseil de l'Environnement, la Commission régionale de 
Mobilité, le Conseil consultatif du Logement et les 
autres instances consultatives dont le Gouvernement 
peut établir la liste.». 

− zestig dagen voor de Economische en Sociale Raad, de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen, de Raad voor het Leefmilieu, de 
Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de Adviesraad 
voor Huisvesting en de andere adviesorganen 
waarvan de Regering de lijst kan opstellen.”. 

A l’article 25, § 5, du même Code, la première phrase est 
remplacée par ce qui suit: 

In artikel 25, § 5, van hetzelfde Wetboek wordt de eerste 
zin vervangen door wat volgt: 

«§5. Le projet de plan accompagné du rapport sur les 
incidences environnementales, ou, le cas échéant, des 
documents, avis et décisions visés à l'article 27, § 3, ainsi 
que des réclamations et observations et des avis, sont 
soumis par le Gouvernement à la Commission régionale, 
qui émet un avis global tenant compte des avis qui lui ont 
été envoyés en application du § 4, alinéa 3.» 

“§5. Samen met het milieueffectenrapport, of, 
desgevallend, de in artikel 27, § 3, bedoelde documenten, 
adviezen en beslissingen, alsook met de bezwaren, 
opmerkingen en adviezen, wordt het ontwerpplan door 
de Regering voorgelegd aan de Gewestelijke Commissie, 
die een globaal advies uitbrengt waarin rekening wordt 
gehouden met de adviezen die haar in toepassing van § 4, 
derde lid zijn toegezonden.”. 

Article 16 Artikel 16 

A l’article 30/5, § 1er, alinéa 1er,du même Code, les mots 
«visés à l’alinéa 2» sont remplacés par les mots «visés aux 
alinéas 2 et 3». 

In artikel 30/5, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “in het tweede” vervangen door de 
woorden “in het tweede en derde”. 

A l’article 30/5, § 1er, alinéa 2, du même Code, le premier 
tiret est remplacé par ce qui suit: 

In artikel 30/5, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het eerste streepje vervangen door wat volgt: 

«- trente jours pour l'Institut bruxellois pour la gestion de 
l'environnement;». 

“- dertig dagen voor het Brussels Instituut voor 
Milieubeheer;”. 

A l’article 30/5, § 1er, du même Code, il est inséré un 
troisième alinéa, libellé comme suit: 

In artikel 30/5, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt een 
derde lid ingevoegd, luidend als volgt: 

«Les avis suivants sollicités par le Gouvernement sont 
envoyés à la Commission régionale dans le délai suivant, à 
défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu'il doive 
être tenu compte par la Commission régionale d'un avis 
transmis au-delà du délai: 

“De volgende door de Regering gevraagde adviezen 
worden aan de Gewestelijke Commissie overgemaakt 
binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis 
waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig 
advies dat na die termijn werd overgemaakt in 
aanmerking moet worden genomen door de Gewestelijke 
Commissie: 

− soixante jours pour le Conseil économique et social, la 
Commission royale des monuments et des sites, le 
Conseil de l'Environnement, la Commission régionale de 
Mobilité, le Conseil consultatif du Logement et les 
autres instances consultatives dont le Gouvernement 
peut établir la liste; 

− zestig dagen voor de Economische en Sociale Raad, de 
Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen, de Raad voor het Leefmilieu, de 
Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de Adviesraad 
voor Huisvesting en de andere adviesorganen 
waarvan de Regering de lijst kan opstellen; 
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− ces délais sont prolongés de trente jours s'ils prennent 

court pendant les vacances d'été.». 
− die termijnen worden met dertig dagen verlengd 

indien zij tijdens de zomervakantie beginnen te 
lopen.”. 

A l’article 30/5, § 2, du même Code, la première phrase est 
remplacée par ce qui suit: 

In artikel 30/5, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt de 
eerste zin vervangen door wat volgt: 

«§2. Le projet de plan accompagné du rapport sur les 
incidences environnementales, ou, le cas échéant, des 
documents, avis et décisions visés à l'article 27, § 3, ainsi 
que des réclamations et observations et des avis, sont 
soumis par le Gouvernement à la Commission régionale, 
qui émet un avis global tenant compte des avis qui lui ont 
été envoyés en application du § 1er, alinéa 3.». 

“§2. Samen met het milieueffectenrapport, of, 
desgevallend, de in artikel 27, § 3, bedoelde documenten, 
adviezen en beslissingen, alsook met de bezwaren, 
opmerkingen en adviezen, wordt het ontwerpplan door 
de Regering voorgelegd aan de Gewestelijke Commissie, 
die een globaal advies uitbrengt waarin rekening wordt 
gehouden met de adviezen die haar in toepassing van § 1, 
derde lid zijn toegezonden.”. 

Article 17 Artikel 17 

A l’article 35, du même Code, le § 1er est remplacé par ce 
qui suit: 

In artikel 35 van hetzelfde Wetboek wordt § 1 vervangen 
door wat volgt: 

«§1. Simultanément à l'enquête, le collège des 
bourgmestre et échevins soumet le projet de plan et le 
rapport sur les incidences environnementales ou, le cas 
échéant, les documents, avis et décisions visés à l'article 37, 
§ 4, pour avis à l'administration en charge de la planification 
territoriale et à l'Institut bruxellois pour la gestion de 
l'environnement. Les avis sont transmis dans les trente 
jours de la demande du collège des bourgmestre et 
échevins. A défaut, la procédure est poursuivie, sans qu'il 
doive être tenu compte d'un avis transmis au-delà du 
délai.». 

“§1. Het college van burgemeester en schepenen legt, 
gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerpplan en het 
milieueffectenrapport of, desgevallend, de in artikel 37, 
§ 4, bedoelde documenten, adviezen en beslissingen voor 
advies voor aan het bestuur belast met territoriale 
planning en aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer. 
De adviezen worden overgemaakt binnen dertig dagen na 
de aanvraag van het college van burgemeester en 
schepenen. Bij ontstentenis wordt de procedure 
voortgezet zonder dat enig advies dat na die termijn werd 
overgemaakt in aanmerking moet worden genomen.”. 

A l’article 35, § 1er, du même Code, il est ajouté un alinéa 2 
libellé comme suit: 

In artikel 35, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt een 
tweede lid toegevoegd, luidend als volgt: 

«Simultanément à l'enquête, le collège des bourgmestre et 
échevins soumet le projet de plan et le rapport sur les 
incidences environnementales ou, le cas échéant, les 
documents, avis et décisions visés à l'article 37, § 4, pour 
avis au Conseil économique et social, à la Commission 
royale des monuments et des sites, au Conseil de 
l'Environnement, à la Commission régionale de Mobilité, au 
Conseil consultatif du Logement et aux administrations et 
instances dont le Gouvernement arrête la liste. Les avis 
sont transmis à la Commission régionale dans les trente 
jours de la demande du collège des bourgmestre et 
échevins. A défaut, la procédure est poursuivie, sans qu'il 
doive être tenu compte par la Commission régionale d'un 
avis transmis au-delà du délai.». 

“Het college van burgemeester en schepenen legt, 
gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerpplan en het 
milieueffectenrapport of, desgevallend, de in artikel 37, 
§ 4, bedoelde documenten, adviezen en beslissingen voor 
advies voor aan de Economische en Sociale Raad, de 
Koninklijke Commissie van Monumenten en 
Landschappen, de Raad voor het Leefmilieu, de 
Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de Adviesraad voor 
Huisvesting en aan de besturen en de instanties waarvan 
de Regering de lijst bepaalt. De adviezen worden 
overgemaakt aan de Gewestelijke Commissie binnen 
dertig dagen na de aanvraag van het college van 
burgemeester en schepenen. Bij ontstentenis wordt de 
procedure voortgezet zonder dat enig advies dat na die 
termijn werd overgemaakt in aanmerking moet worden 
genomen door de Gewestelijke Commissie.”. 

A l’article 35, § 2, du même Code, il est ajouté les mots «,qui 
émet un avis global tenant compte des avis qui lui ont été 
envoyés en application du § 1er, alinéa 2.» après les mots 
«transmis à la Commission régionale». 

In artikel 35, § 2, van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “, die een globaal advies uitbrengt waarin 
rekening wordt gehouden met de adviezen die haar in 
toepassing van § 1, tweede lid, zijn toegezonden” 
toegevoegd na de woorden “overgemaakt aan de 
Gewestelijke Commissie”. 
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Article 18 Artikel 18 

A l’article 48, § 3, du même Code, l’alinéa 2 est complété 
par ce qui suit: 

In artikel 48, § 3, van hetzelfde Wetboek wordt het 
tweede lid aangevuld met wat volgt: 

«Ces avis sont adressés à la Commission régionale de 
développement.». 

“Die adviezen worden gericht aan de Gewestelijke 
Ontwikkelingscommissie.”. 

A l’article 49, alinéa 4, du même Code, il est ajouté les mots 
«,qui émet un avis global tenant compte des avis qui lui ont 
été envoyés en application de l’article 48, § 3, alinéa 2.» 
après les mots «transmis à la Commission régionale». 

In artikel 49, vierde lid, van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “, die een globaal advies uitbrengt waarin 
rekening wordt gehouden met de adviezen die haar in 
toepassing van artikel 48, § 3, tweede lid zijn 
toegezonden.” toegevoegd na de woorden “aan de 
Gewestelijke Commissie overgemaakt”. 

Article 19 Artikel 19 

A l’article 89/3, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les mots 
«visés à l’alinéa 2» sont remplacés par les mots «visés aux 
alinéas 2 et 3». 

In artikel 89/3, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “in het tweede” vervangen door de 
woorden “in het tweede en derde”.  

A l’article 89/3, § 1er, alinéa 2, du même Code, le premier 
tiret est remplacé par ce qui suit: 

In artikel 89/3, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt het eerste streepje vervangen door wat volgt: 

«- soixante jours pour l'Institut bruxellois pour la gestion de 
l'environnement;». 

“- zestig dagen voor het Brussels Instituut voor 
Milieubeheer;”. 

A l’article 89/3, § 1er, du même Code, il est ajouté un 
troisième alinéa, libellé comme suit: 

In artikel 89/3, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt een 
derde lid toegevoegd, luidend als volgt: 

«Les avis suivants sollicités par le Gouvernement sont 
envoyés à la Commission régionale dans le délai suivant, à 
défaut de quoi la procédure est poursuivie, sans qu'il doive 
être tenu compte par la Commission régionale d'un avis 
transmis au-delà du délai: 

“De volgende door de Regering gevraagde adviezen 
worden aan de Gewestelijke Commissie overgemaakt 
binnen de hierna volgende termijn, bij ontstentenis 
waarvan de procedure wordt voortgezet zonder dat enig 
advies dat na die termijn werd overgemaakt in 
aanmerking moet worden genomen door de Gewestelijke 
Commissie: 

− soixante jours pour le Conseil économique et social, la 
Commission royale des monuments et des sites, le 
Conseil de l'Environnement, la Commission régionale de 
Mobilité, le Conseil consultatif du Logement et les 
autres instances consultatives dont le Gouvernement 
peut établir la liste.». 

− “zestig dagen voor de Economische en Sociale Raad, 
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en 
Landschappen, de Raad voor het Leefmilieu, de 
Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de Adviesraad 
voor Huisvesting en de andere adviesorganen 
waarvan de Regering de lijst kan opstellen.”. 

A l’article 89/3, § 2, du même Code, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit: 

 

 

 

 

 

 

In artikel 89/3, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt het 
eerste lid vervangen door wat volgt: 
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«§2. Le Gouvernement soumet le projet de règlement 
régional et le rapport sur les incidences environnementales 
ou, le cas échéant, les documents, avis et décision visés à 
l'article 89/2, accompagnés des avis et des réclamations et 
observations visées au § 1er à la Commission régionale, qui 
émet un avis global tenant compte des avis qui lui ont été 
envoyés en application de l’article 89/3, § 1er, alinéa 3.». 

“§2. De Regering legt het ontwerp van gewestelijke 
verordening en het milieueffectenrapport, of in 
voorkomend geval, de documenten, de adviezen en de 
beslissing bedoeld in artikel 89/2, samen met de adviezen 
en bezwaren en de opmerkingen bedoeld in § 1, voor aan 
de Gewestelijke Commissie, die een globaal advies 
uitbrengt waarin rekening wordt gehouden met de 
adviezen die haar in toepassing van artikel 89,/3 § 1, 
derde lid zijn toegezonden.”. 
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